
 

 
 

 شاهنامه از سلیمانی بلقیس هایرمان در الگوهاکهن و  هااسطوره تأثیرپذیری 

 فردوسی 
 چکیده

های دور دارای ارتباط تنگاتنگی بوده است. این ارتباط بااا ویژه ادبیات داستانی، از گذشتهاسطوره با زبان و ادبیات، به

ها عجین اساات. ی اای از آثااار ادباای بسیاری از نویسندگان این دوره با اسطورهگذشت زمان حفظ شده و امروزه، آثار  

کهن که آمیخته با اساطیر ایرانی است کتاب شاهنامه فردوسی است که تبدیل به الگوی برجسته در ادبیات داستانی 

دگان بلقیس سلیمانی ی ی از این نویسناسطوره در آثار این نویسنده به اش ال مختلف بازتاب یافته است.  شده است.  

های ای نگاشته شده است. یافتههای منابع کتابخانهاست. پژوهش حاضر به روش توصیفی و تحلیلی و با ت یه بر داده

آگاااهی وساایع   نویسان مطرح زن، به جهت شاانا ت و، از داستانآثار بلقیس سلیمانیپژوهش حاکی از این است که  

های اساااطیری، ای، نامپردازی اسطوره. شخصیتهایش قابل توجّه استستانوی از اسطوره و حضور پر رنگ آن در دا

دغدغۀ اصلی او در استفاده از اسااطوره، بیااان مسااایل مهاار  زن  در   اند.ای از آن جملههای اسطورهمضامین و آیین

 یابی زنانه است.جامعۀ پدر / مردسالار معاصر و تلاش برای ارتقای جایگاه زن و هویت

 اضر به اش ال مختلف بازتاب اسطوره در آثار این نویسنده می پردازد.   پژوهش ح

 اهداف پژوهش:

 نویسااان  داسااتان  روی اارد  دلایاال  بیان  و  معاصر  داستانی  ادبیات  در  آن  جایگاه  و  اسطوره   استگاه  تبیین  و  . بررسی1

 .مدرن پست و مدرن

 و  ماادرن  هااای   مؤلّفااه  و  عناصر  معرّفی  ف ری،  جریان  دو  هر   استگاه  مدرن،  پست  و  مدرن  واژگان  تبیین  و  . بررسی2

 .مدرن پست

 سؤالات پژوهش:

 های مدرن و پست مدرن چگونه نمود یافته است؟ اسطوره و بینش اساطیری در داستان. 1

-شد، در داستانزدایی قلمداد میدر عصر  روشنگری  که عصر اسطوره  ها و کهن الگوها. دلایل بازپردازی اسطوره 2

 مدرن و پست مدرن معاصر چیست؟ های 

  .الگو، بلقیس سلیمانی، شاهنامه فردوسیکهناسطوره، : هاکلیدواژه 

 

 

 

 

 

 

 



 مقدّمه 

های مربوط به زنان در جامعه همواره با گفتمان مردانه صورت پذیرفته است. در حالی  بازنمایی هویّت و دیگر مؤلّفه 

پدیدار   وقتی  تنها  زنانه  ماهیّت  و  ذات  و  میکه  پرورش  فرصت  و  کنند  ایجاد  را  آن  بتوانند  زنان  ود  که  شود 

آنش ل به  رمان   گیری  در  سلیمانی،  بلقیس  شود.  داده  میباز اله ها  بیان  وضوح  به  را  دغدغه  این  در  کند.  ی  

ای شد ویژه ادبیات داستانی، رسانهو تحوّلات اجتماعی، ادبیات و به  های مدرنهای ا یر و در کنار ورود اندیشهسال 

اف ار  ود بپردازند و موقعیت  ود را در این عرصه به جایگاه ت آرا و    ثبیت که زنان توانستند بدون واسطه به بیان 

دگرگونی های گسترده و پیچیدۀ دورۀ معاصر این فرصت را در ا تیار زنان نویسنده  ای برسانند. به بیان دیگر،  شده

 ود در عرصۀ اجتماع های رمان برای بازتاب پسندها و ناپسندهای زنان و حتّی بازسازی جایگاه  قرار داد تا از ظرفیت 

گیرند.   سلیمانبهره  بسیاری بلقیس  چون  نیز  داستان  ی  زنان  با از  و  داستانی  ود  آثار  در  با  عادت ستیزی  نویس 

داری و  انههای زن محور، با نگرش سنّتی پدر/ مردسالار که نگاهش به زن تنها به  نگاهی به جامعه در بستر اسطوره

می محدود  فرزند  میپرورش  مبارزه  هویتشود،  تنهایی،  چون  مسائلی  و  استکند  عدم  ازدواج،  از  مالی، یابی  قلال 

نداشتن استقلال رأی، مبهر بودن موقعیت اجتماعی، تجاوز و اِعمال  شونت و ... را که نتیجۀ پندارهای نسبتاً پایدار  

 کشد. اجتماع مردسالار است، به چالش میآفرین، و سا ته و پردا تۀ محدودیت 

ن حال آثار رشته تحریر درنیامده است با ایکنون اثر مستقلی با این عنوان به  دهد تابررسی پیشینه پژوهش نشان می

بلقیس سلیمانی از زنان داستان نویس معاصر است کااه   های بلقیس سلیمانی پردا ته اند.داستان  متعددی به بررسی

هااای بلقاایس تاری رمااان( بااه  بررساای سااا 1390دربارۀ او و آثارش مطالبی به رشتۀ نگارش در آمده است. کیااا  

( در پژوهشی مجمل، رمان  به هادس  وش آمدید  را معرّفی و نقد کرده است. 1391توسّلی    پردازد.سلیمانی  می

وردیااو  بازی از بلقیس سلیمانی بر مبنای نظریااۀ پاای یاار بشناسی رمان  اله جامعه   ادمی کولایی و دیگران، مقالۀ

 زاده  ا تصاص می دهد. سیّدعلی قاسریوبازی با ت یه بر آرای  پی یر بوردشنا تی  اله( را به بررسی جامعه1394 

-قالۀ  مقایسۀ عنصر زمان در روایت؛ و همو مالگویی رمان به هادس  وش آمدید    (  تحلیل فرامتنی و کهن1392 

( را بااه 1393درجه بر مبنای نظریااۀ ژرار ژناات     270سفر به گرای    و      هادس  وش آمدید  های به  پردازی رمان

پژوهش با این تفاسیر در آثار یاد شده به موضوع پژوهش حاضر پردا ته نشده است لذا    رشتۀ نگارش در آورده است.

در آثااار های مختلف بازتاب اسطوره ش لای،  های منابع کتابخانهبه روش توصیفی و تحلیلی  و با ت یه بر داده،  حاضر

ای از های اسااطورههای اساطیری، مضامین و آیینای، نامکند که شخصیت پردازی اسطورهاین نویسنده را بررسی می

 اند.   آن جمله

 

 

 

 

 



 گیری نتیجه

های این نویسنده نمود  ها و کهن الگوها و باورهای عامّه در داستانآگاهی عمیق و وسیع بلقیس سلیمانی از اسطوره 

نامگذاری   نام شخصیت بیشتری دارد. در  از  اساهای داستانی  استفاده میهای  اگرچه  طیری و حماسی شاهنامه  کند. 

چه در شاهنامه مشهود است، تفاوت اساسی دارد. برای نمونه  گل بانو ی رمان  بازی ها با آن کارکرد این شخصیت 

ا دارد،  همانندی  شاهنامه  رودابۀ  با  آمدید   هادس  وش  رمان  به  و  رودابۀ   بانو   آنآ ر  سرنوشت  هر  مّا  با  ها 

های یونانی است. سلیمانی در رمان  به مندی از اسطوره های اساطیری این نویسنده، بهرهدیگر از گونه  ی سان نیست.

دست هادس و رفتن او به جهان زیرین که  ربوده شدن ایزدبانو پروسفونه به  ای هادس  وش آمدید  از الگوی اسطوره 

رستا یز است، بهره گرفته و آن روایت را بازسازی کرده است. هر چند روایت او کاملاً  های مرگ و  از جمله اسطوره

، در  زن در جامعۀ سنّتی پدر/ مردسالار، یعنی باز نمودن وضعیت  ن پایه نیست و در راستای هدف  ودمنطبق با مت

است. داده  تغییراتی  فرا  آن  رمان  در  زنان  مانوی  آفرینش  اسطورۀ  بیان  با  همچنین  راوی  او  منِ  دید  زاویۀ  با  نوگرا 

های مادرسالار، ایزدبانوان، در ت و زمین  گرایی متمایل به ناتورالیسر؛ و احیای اسطوره گذشته نگر، با ت یه بر واقع

حاک اساطیری  جبر   ، میو...  نمایش  به  را  زنان  سرنوشت  بر  سلیمانی، ر  آثار  در  اسطوره  بازتاب  دیگر  ش ل  گذارد. 

ظیر استمرار حیات آدمی در گیاه، آبیاری در تان با  ون و بازگشت روح مرده در هیأت یک  ای نمضامین اسطوره

 گیرد.های گیاه پی ری جای مییف اسطورهپرنده است که در رد

نویسنده اقلیر سلیمانی،  داستانای  در  و  دارد  توجّه  اصّی  اش  زندگی  محل  رسوم  و  آداب  به  که  از  گراست  هایش 

ای دارند. و نیز از نمادهای کهن الگویی چون باغ و مار بهره می  هایی می نویسد که بن اسطوره ن باورهای عامّه و آیی

داستان  این  روند  و  میهجوید  پیش  الگو  کهن  نمادهای  با  را  مؤلّفها  او  و  برد.  طبیعی  اتّفاقاتی  با  را  الگو  کهن  های 

ست در زندگی هر فردی روی دهد و بی توجّه به این  روزمرّۀ زندگی هر انسانی تلفیق می نماید؛ اتفّاقاتی که مم ن ا

برد  ه و اهداف  ود بهره میها عبور کند. او آگاهانه از اسطوره برای بیان اندیشها به سادگی از کنار آن نمادها و نشانه 

 یابی زنانه نیست. تر جز ارتقای جایگاه  زن  و هویتطور حکه به
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